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DE

GB

Before reading, unfold the page containing the illustrations and familiarise
yourself with all functions of the product.

Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Abbildungen aus und machen Sie
sich anschließend mit allen Funktionen des Produkts vertraut.

GR

Πριν διαβάσετε, ξεδιπλώστε τη σελίδα με τις εικόνες και, στη συνέχεια,
εξοικειωθείτε με όλες τις λειτουργίες του προϊόντος.

HU

HR

Olvasás előtt az ábrákat tartalmazó oldalt hajtsa ki, majd ismerkedjen meg a
termék funkcióival.

Prije čitanja otvorite stranicu s ilustracijama, a zatim se upoznajte sa svim
funkcijama proizvoda.

MT IE

AT CH

CY

RS

Pre čitanja otvorite stranicu sa ilustracijama, a zatim se upoznajte sa svim
funkcijama proizvoda.

MK

Пред да прочитате, ве молиме отворете ја страницата со илустрации и
запознајте се со сите карактеристики на производот.

AL

Para se ta lexoni, Ju lutemi të hapni faqen e ilustrimeve dhe të njiheni me të
gjitha karakteristikat e produktit.

NI CY

BE
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Attention!
The operating instructions are part of this product. They contain important information about
safety, usage and disposal. Before using the product, please familiarise yourself with all
operating and safety instructions. Use the product only as described and for the range of
applications specified. Please also pass these operating instructions on to any future owner.
Intended use
This product is intended solely for private use and not for commercial purposes. The warranty
shall be deemed void in cases of misuse or improper handling, use of force and modifications
/ repairs which have not been carried out by one of our authorised Service centres.
Safety instructions
Warning: Assembly must be carried out strictly in accordance with the manufacturer's
instructions; otherwise, this may lead to compromised safety. Improper assembly poses a
safety hazard. Assembly work should be entrusted to a qualified professional.
Warning: The furniture contains small parts.
Warning: Children under 3 years of age should not be left unattended.
Care instructions
Please do only clean with a duster or a damp cloth.
Do not use any scouring agents!

GB MT IEGB MT IE NI CY
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Warranty
Dear customer, this appliance comes with a 3-year warranty valid from the date of purchase.
In the event that this product has any defects, you, the buyer, have certain statutory rights.
Your statutory rights are not limited in any way by the warranty described below.
Warranty conditions
The warranty period starts on the date of purchase. Please keep your receipt in a safe place.
This will be required as proof of purchase. If any material or manufacturing fault occurs within
3 years of the product's date of purchase, we will either repair or replace the product for you
or refund the purchase price (at our discretion). This warranty service requires that you
present the defective appliance and the proof of purchase (receipt)
within the 3-year warranty period, together with a brief written description of the fault and of
when it occurred. If the defect is covered by the warranty, your product will either be repaired
or replaced by us. The repair or replacement of a product does not signify the beginning of a
new warranty period.
Warranty period and statutory claims for defects
The warranty period is not prolonged by repairs effected under the warranty. This also applies
to replaced and repaired components. Any damage and defects present at the time of
purchase must be reported immediately after unpacking. Repairs carried out after expiry of
the warranty period shall be subject to a fee.
Scope of the warranty
This appliance has been manufactured in accordance with strict quality guidelines and
inspected meticulously prior to delivery. The warranty covers material faults or production
faults. The warranty does not extend to product parts subject to normal wear and tear or to
fragile parts which could be considered as consumable parts such as switches or parts made of
glass. The warranty does not apply if the product has been damaged, improperly used or
improperly maintained. The directions in the operating instructions for the product regarding
proper use of the product are to be strictly followed. Uses and actions that are discouraged in
the operating instructions or which are warned against must be avoided
Disposal
Please dispose packaging and product after use in an environmentally sound manner.

GB MT IEGB MT IE NI CY
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Achtung!
Die Bedienungsanleitung ist Teil dieses Produkts. Sie enthält wichtige Hinweise für Sicherheit,
Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen Bedien-
und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben und für die
angegebenen Einsatzbereiche. Händigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an
Dritte mit aus.
Bestimmungsgemäße Verwendung
Das Produkt ist lediglich für den privaten und nicht für den gewerblichen Gebrauch bestimmt.
Bei missbräuchlicher und unsachgemäßer Behandlung, Gewaltanwendung  und bei Eingriffen,
die nicht von unserer autorisierten Service-Niederlassung vorgenommen wurden, erlischt die
Garantie.
Sicherheitshinweis
Warnung: Die Montage muss strikt gemäß den Anweisungen des Herstellers erfolgen,
andernfalls kann die Sicherheit beeinträchtigt werden. Eine unsachgemäße Montage stellt ein
Sicherheitsrisiko dar. Die Montage sollte von einer qualifizierten Fachkraft durchgeführt
werden.
Warnung: Das Möbelstück enthält verschluckbare Kleinteile.
Warnung: Kinder unter 3 Jahren nicht ohne Beaufsichtigung lassen.
Pflegehinweis
Bitte nur mit einem Staubtuch oder einem feuchten Lappen reinigen. Keine scheuernden
Putzmittel verwenden!

Garantiezeit und gesetzliche Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung nicht verlängert. Dies gilt auch für ersetzte und
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhandene Schäden und Mängel müssen sofort
nach dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf der Garantiezeit anfallende Reparaturen
sind kostenpflichtig.

DE AT CHDE AT CH BE
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Garantieumfang
Das Produkt wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien sorgfältig produziert und vor
Anlieferung gewissenhaft geprüft. Die Garantieleistung gilt für Material- oder
Fabrikationsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf Produktteile, die normaler
Abnutzung ausgesetzt sind und daher als Verschleißteile angesehen werden können oder für
Beschädigungen an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter, oder Teile, die aus Glas gefertigt sind.
Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt beschädigt, nicht sachgemäß benutzt oder gewartet
wurde. Für eine sachgemäße Benutzung des Produkts sind alle in der Bedienungsanleitung
aufgeführten Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungszwecke und Handlungen, von
denen in der Bedienungsanleitung abgeraten oder vor denen gewarnt wird, sind unbedingt zu
vermeiden.
Garantie
Sehr geehrte Kundin,
sehr geehrter Kunde, Sie erhalten auf dieses Produkt 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Im Falle
von Mängeln dieses Produkts stehen Ihnen gegen den Verkäufer des Produkts gesetzliche
Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte werden durch unsere im Folgenden dargestellte Garantie
nicht eingeschränkt.
Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den Original Kassenbon gut
auf. Dieser wird als Nachweis für den Kauf benötigt. Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem
Kaufdatum dieses Produkts ein Material- oder
Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von uns - nach unserer Wahl - für Sie kostenlos
repariert, ersetzt, oder der Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleistung setzt voraus, dass
innerhalb der Drei-Jahres-Frist das defekte Produkt und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt
und schriftlich kurz beschrieben wird, worin der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist.
Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie das reparierte oder ein neues
Produkt zurück. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts beginnt kein neuer
Garantiezeitraum.
Entsorgung
Bitte entsorgen Sie Verpackung und Produkt nach der Verwendung umweltgerecht.

DE AT CHDE AT CH BE
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Προσοχή!
Οι οδηγίες λειτουργίας αποτελούν τμήμα του προϊόντος. Περιέχουν σημαντικές σημειώσεις που
αφορούν στην ασφάλεια, χρήση και τελική διάθεση του προϊόντος. Πριν χρησιμοποιήσετε το
προϊόν, εξοικειωθείτε με όλες τις οδηγίες λειτουργίας και ασφαλείας. Χρησιμοποιήστε το προϊόν
όπως αυτό περιγράφεται και αποκλειστικά για τα αναφερόμενα πεδία εφαρμογής. Σε περίπτωση
που διαθέσετε το προϊόν σε τρίτους, παραδώστε τους και τις οδηγίες.
Χρήση σύμφωνα με τις προδιαγραφές
Το προϊόν προορίζεται μόνο για ιδιωτική και όχι για.
 επαγγελματική χρήση Η εγγύηση λήγει σε περίπτωση καταχρηστικής ή ακατάλληλης χρήσης,
χρήσης βίας, καθώς και παρεμβάσεων που δεν πραγματοποιήθηκαν από το εξουσιοδοτημένο
κατάστημα μας.
Προειδοποίηση για κινδύνους
Προειδοποίηση: Η συναρμολόγηση πρέπει να πραγματοποιηθεί ακριβώς σύμφωνα με τις οδηγίες
του κατασκευαστή, διαφορετικά μπορεί να προκύψει κίνδυνος για την ασφάλεια. Σε περίπτωση
λανθασμένης συναρμολόγησης, υπάρχει κίνδυνος για την ασφάλεια. Οι εργασίες συναρμολόγησης
πρέπει να ανατεθούν σε ειδικό.
Προσοχή: Το έπιπλο περιέχει μικρά εξαρτήματα που μπορεί να καταποθούν.
Προσοχή: Τα παιδιά κάτω των 3 ετών δεν πρέπει να μένουν χωρίς επίβλεψη.
Οδηγίες φροντίδας
Καθαρίστε μόνο με ξεσκονόπανο ή υγρό πανί. Μην χρησιμοποιείτε αποξεστικά καθαριστικά!

GR CYGR CY
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Περίοδος εγγύησης και νομικές αξιώσεις για ελαττώματα
Η περίοδος εγγύησης δεν ανανεώνεται σε περίπτωση εφαρμογής της εγγύησης. Αυτό ισχύει και για
αντικατάσταση και επισκευή εξαρτημάτων. Τυχόν ζημιές ή ελαττώματα που υπάρχουν ήδη κατά
την αγορά πρέπει να αναφέρονται αμέσως μετά την αποσυσκευασία. Οι επισκευές που
πραγματοποιούνται μετά τη λήξη της περιόδου εγγύησης χρεώνονται.
Πεδίο εφαρμογής της εγγύησης
Το προϊόν κατασκευάστηκε προσεκτικά σύμφωνα με αυστηρές προδιαγραφές ποιότητας
και ελέγχθηκε προσεκτικά πριν από την παράδοση. Η εγγύηση ισχύει για ελαττώματα υλικού ή
κατασκευής. Αυτή η εγγύηση δεν καλύπτει τμήματα του προϊόντος που υπόκεινται σε φυσιολογική
φθορά και συνεπώς μπορούν να θεωρηθούν αναλώσιμα ή για ζημιά σε εύθραυστα μέρη, π.χ.
διακόπτη ή μέρη κατασκευασμένα από γυαλί. Αυτή η εγγύηση είναι άκυρη εάν το προϊόν έχει
υποστεί ζημιά από εξωτερική επίδραση, δεν χρησιμοποιήθηκε ή συντηρήθηκε σωστά. Για τη
σωστή χρήση του προϊόντος, όλες οι οδηγίες στις οδηγίες λειτουργίας πρέπει να τηρούνται
αυστηρά. Πρέπει να αποφεύγονται οπωσδήποτε τρόποι χρήσης και ενέργειες που αναφέρονται στις
οδηγίες λειτουργίας προς αποφυγή ή για τις οποίες διατυπώνεται προειδοποίηση.
Εγγύηση
Αξιότιμη πελάτισσα,
αξότιμε πελάτη, για το προϊόν αυτό σας παρέχουμε 3 χρόνια εγγύηση από την ημερομηνία αγοράς.
Σε περίπτωση που το προϊόν είναι ελαττωματικό, έχετε νομικά δικαιώματα εναντίον του πωλητή
του προϊόντος. Τα νομικά αυτά δικαιώματα δεν μπορούν να περιοριστούν από τους όρους
εγγύησης που παρατίθενται παρακάτω.
Όροι εγγύησης
Η εγγύηση αρχίζει να ισχύει από την ημερομηνία αγοράς. Φυλάξτε την πρωτότυπη απόδειξη σε
ασφαλές μέρος. Αυτή απαιτείται ως αποδεικτικό αγοράς. Σε περίπτωση που εντός τριών από την
αγορά αυτού του προϊόντος προκύψει
ελάττωμα υλικού ή κατασκευής, θα σας επισκευάσουμε ή θα σας αντικαταστήσουμε το προϊόν
δωρεάν ή θα σας επιστρέψουμε την τιμή αγοράς. Η ανάληψη εγγύησης προϋποθέτει ότι θα μας
προσκομίσετε το ελαττωματικό προϊόν και την απόδειξη αγοράς (απόδειξη ταμειακής μηχανής)
εντός της τριετούς περιόδου, περιγράφοντας σύντομα γραπτώς τη φύση του ελαττώματος και πότε
αυτό συνέβη. Εάν το ελάττωμα καλύπτεται από την εγγύησή μας, θα σας επιστρέψουμε το
επισκευασμένο προϊόν ή θα το αντικαταστήσουμε με ένα νέο προϊόν. Με την επισκευή ή την
αντικατάσταση του προϊόντος δεν ξεκινά νέα περίοδος εγγύησης.
Τελική διάθεση
Μετά τη χρήση απορρίψτε τη συσκευασία και το προϊόν με φιλικό προς το περιβάλλον τρόπο.

GR CYGR CY
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Figyelem!
A kezelési útmutató e termék része. Fontos információkat tartalmaz a biztonságról, a
használatról és az ártalmatlanításról. A termék használata előtt ismerkedjen meg minden
kezelési és biztonsági útmutatással. A terméket csak az ismertetett módon és a megadott
felhasználási területekre használja. A termék harmadik személyek számára való továbbadása
esetén valamennyi dokumentumot adja át.
Rendeltetésszerű használat
A termék csak magán- és nem ipari felhasználásra szolgál. Nem rendeltetésszerű és
szakszerűtlen kezelés, fizikai erő alkalmazása és nem az engedélyezett
szervizkirendeltségünk általi beavatkozások esetében a jótállás érvényét veszti.
Figyelem a veszélyekre
Figyelmeztetés: A szerelést pontosan a gyártó utasításai szerint kell elvégezni, ellenkező
esetben biztonsági kockázat merülhet fel. Hibás szerelés esetén a biztonság veszélybe
kerülhet. A szerelést szakember végezze.
Figyelem: A bútor kis alkatrészeket tartalmaz, amelyeket lenyelhetnek.
Figyelem: A 3 év alatti gyermekeket ne hagyjuk felügyelet nélkül.
Ápolási javaslat
Kérjük, hogy csak portörlővel vagy nedves ruhával tisztítsa.
Ne használjon súroló tisztítószereket!

HU
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Jótállási idő és törvény szerinti minőségi kifogások
A szavatosság nem hosszabbítja meg a jótállási időt. Ez a kicserélt és kijavított alkatrészekre
is vonatkozik. Az esetleg már a vásárláskor fennállott károkat és hiányosságokat a
kicsomagolás után azonnal be kell jelenteni. A jótállási idő lejárata utáni javításokért fizetni
kell.
A jótállás mértéke
A terméket szigorú biztonsági irányelvek alapján gondosan állítottuk elő, és kiszállítás előtt
lelkiismeretesen ellenőriztük. A jótállás anyag- és gyártási hibákra érvényes. Ez a jótállás nem
terjed ki a normális kopásnak kitett alkatrészekre, amelyek ezért gyorsan kopó
alkotóelemnek tekinthetők, törékeny alkatrészekre, pl. kapcsolókra, valamint üvegből készült
elemekre. A jótállás érvényét veszti, ha a termék sérült, szakszerűtlenül használták vagy
tartották karban. A termék szakszerű használatához a kezelési útmutatóban felsorolt
valamennyi útmutatást pontosan be kell tartani. Olyan felhasználási célok, amelyekről a
kezelési útmutató eltanácsol vagy amelyek ellen figyelmeztet, feltétlenül kerülendők.
Jótállás
Tisztelt Vevőnk!
1. A jótállási idő a Magyarország területén, Lidl Magyarország Kereskedelmi Bt. üzletében
történt vásárlás napjától számított 3 év, amely jogvesztő. A jótállási idő a fogyasztó részére
történő átadással, vagy ha az üzembe helyezést a forgalmazó, vagy annak megbízottja végzi,
az üzembe helyezés napjával kezdődik.
2. A jótállási igény a jótállási jeggyel és/vagy a vásárlást igazoló blokkal érvényesíthető. A
jótállási jegy szabálytalan kiállítása, vagy átadásának elmaradása nem érinti a jótállási
kötelezettség-vállalás érvényességét. Kérjük, hogy a vásárlás tényének és időpontjának
bizonyítására őrizze meg a pénztári fizetésnél kapott jótállási jegyetés a vásárlást igazoló
blokkot.
3. A vásárlástól számított három munkanapon belül érvényesített csereigény esetén a
forgalmazó köteles a terméket kicserélni, feltéve ha a hiba a rendeltetésszerű használatot
akadályozza. A jótállási jogokat a termék tulajdonosaként a fogyasztó érvényesítheti az
áruházakban, valamint a jótállási tájékoztatóban feltüntetett szervizekben. (A magyar Polgári
Törvénykönyv alapján fogyasztónak minősül a szakmája, önálló foglalkozása vagy üzleti
tevékenysége körén kívül eljáró természetes
személy.) A jótállás ideje alatt a fogyasztó hibás teljesítés esetén kérheti a termék kijavítását,
kicserélését, vagy ha a termék nem javítható vagy cserélhető, vagy az a forgalmazónak
aránytalan többletköltséggel járna, illetve a fogyasztó kijavításhoz, kicseréléshez fűződő
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 A jótállási igény bejentésének
 időpontja:

 Kijavítást ellenőrző szelvény:

 Javításra átvél időpontja:

 A fogysztó részére történő viszaadás
 időpontja:
 A szerviz bélyegzője, kelt és aláírás:

 A hiba oka:

 A hiba javításának módja:

 Kiscerélést ellennőrznő szelvény:
 A jótállási igény bejentésének
 időpontja:
 Kiscerélés időpontja:

 A cserélő bolt bélyegzője,
 kelt és aláíras:

érdeke alapos ok miatt megszűnt, árleszállítást kérhet, vagy elállhat a szerződéstől és
visszakérheti a vételárat. A kijavítás során a termékbe csak új alkatrész kerülhet beépítésre.
4. A fogyasztó a hiba felfedezésé után a lehető legrövidebb időn belül köteles a hibát
bejelenteni és a terméket a jótállási jogok érvényesítése céljából átadni. A hiba felfedezésétől
számított két hónapon belül bejelentett jótállási igényt
időben közöltnek kell tekinteni. A közlés elmaradásából eredő kárért a fogyasztó felelős. A
jótállási igény érvényesíthetőségének határideje a termék, vagy fődarabjának kicserélése
esetén a csere napján újraindul.
5. A rögzített bekötésű, illetve a 10 kg-nál súlyosabb, vagy tömegközlekedési eszközön nem
szállítható terméket az üzemeltetés helyén kell megjavítani. Abban az esetben, ha a javítás a
helyszínen nem végezhető el, a termék ki- és visszaszereléséről, valamint szállításáról a
forgalmazónak kell gondoskodnia.
6. A jótállás nem áll fenn, ha a hiba a nem rendeltetésszerű használatból, átalakításból,
helytelen tárolásból, vagy a használati utasítástól eltérő Länderspezifische Regelungen für die
Erstellung von Bedienungsanleitungen / Ungarn kezelésből, vagy bármely a vásárlást követő
behatásból fakad, vagy elemi kár okozta, és azt a forgalmazó, vagy a szerviz bizonyítja. A
jótállás nem vonatkozik a mozgó kopó alkatrészek (világítótestek, gumiabroncsok stb.)
rendeltetésszerű elhasználódására. A szerviz és a forgalmazó a kijavítás során nem felel a
terméken a fogyasztó vagy harmadik személyek által tárolt
adatokért vagy beállításokért.
7. F ogyasztói jogvita esetén a fogyasztó a megyei (fővárosi) kereskedelmi és iparkamarák
mellett működő békéltető testület eljárását is kezdeményezheti. A jótállás a fogyasztó
törvényből eredő szavatossági jogait és azok érvényesíthetőségét nem érinti.
Ártalmatlanítás
Kérjük, hogy a csomagolást és a terméket használat után környezetbarát módon
ártalmatlanítsa.
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Pažnja!
Upute za uporabu su sastavni dio ovog proizvoda. One sadrže važne napomene o sigurnosti,
uporabi i odlaganju. Prije uporabe proizvoda upoznajte se sa svim napomenama za rukovanje
i sigurnosnim napomenama. Proizvod koristite isključivo na opisani način i za navedena
područja primjene. Priložite svu dokumentaciju kada proizvod predajete trećim stranama.
Predviđena namjena
Proizvod je namijenjen isključivo za privatnu, nekomercijalnu uporabu. Jamstvo prestaje
vrijediti u slučaju nepravilnog i nenamjenskog korištenja, primjene sile i intervencija na
proizvodu koje nije obavila naša ovlaštena podružnica za pružanje servisnih usluga.
Upozorenje na opasnosti
Upozorenje: Montaža se mora provesti točno prema uputama proizvođača, inače može doći do
ugrožavanja sigurnosti. Pravilna montaža je ključna, jer nepravilna montaža predstavlja
opasnost po sigurnost. Montažu treba povjeriti stručnjaku.
Pažnja: Namještaj sadrži male dijelove koji se mogu progutati.
Pažnja: Djeca mlađa od 3 godine ne smiju biti bez nadzora.
Upute za održavanje
Čistiti samo krpom za brisanje prašine ili vlažnom krpom. Ne koristiti abrazivna sredstva za
čišćenje!

Jamstveni rok i zakonsko pravo u slučaju nedostataka
Korištenje prava na jamstvo ne produžuje jamstveni rok. To vrijedi i za zamijenjene i
popravljene dijelove. Eventualna oštećenja ili nedostaci koji postoje u trenutku kupnje moraju
se prijaviti odmah nakonraspakiravanja. Popravci izvršeni nakon isteka jamstvenog roka se
naplaćuju.
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Opseg jamstva
Proizvod je pažljivo proizveden sukladno strogim smjernicama za osiguranje kvalitete i prije
isporuke je brižljivo provjeren. Ovo jamstvo vrijedi za materijalne nedostatke ili tvorničke
pogreške. Ovo jamstvo se ne odnosi na dijelove proizvoda koji su izloženi uobičajenom
trošenju i stoga se smatraju potrošnim dijelovima ili na oštećenja na lomljivim dijelovima, npr.
sklopka, ili na dijelove koji su napravljeni od stakla. Ovo jamstvo se poništava ako se proizvod
ošteti, nestručno koristi ili ne održava. Za pravilno korištenje proizvoda moraju se točno
poštivati sve upute navedene u uputama za uporabu. Namjene i radnje koje se ne preporučuju
ili na koje se upozorava u uputama za uporabu obavezno se moraju izbjegavati.
Jamstvo
Poštovani kupci,
za ovaj proizvod odobrava se jamstvo u trajanju od 3 godine od datuma kupnje. U slučaju
nedostataka ovoga proizvoda, Vama pripadaju zakonska prava na teret prodavača proizvoda.
Ova zakonska prava nisu ograničena našim jamstvom koje je predstavljeno u nastavku.
Uvjeti jamstva
Jamstveni rok počinje s datumom kupnje. Molimo vas da dobro sačuvate originalan račun.
Potreban Vam je kao dokaz o kupnji. Ako se u razdoblju od tri godine od datuma kupnje ovog
proizvoda pojavi bilo kakav materijalni nedostatak ili tvornička pogreška , proizvod ćemo -
prema našem izboru - besplatno popraviti, zamijeniti ili ćemo Vam vratiti novac. Za takvo
ispunjenje jamstvene obveze potrebno je unutar trogodišnjeg roka predočiti proizvod s
nedostatkom i dokaz o kupnji (račun), te pisanim putem ukratko opisati u čemu se sastoji
nedostatak na proizvodu i kada se pojavio. Ako je kvar pokriven našim jamstvom, vratit ćemo
Vam popravljen ili novi proizvod. Popravkom ili zamjenom proizvoda ne započinje novi
jamstveni rok.
1. U slučaju manjeg popravka jamstveni rok se produljuje onoliko koliko je kupac bio lišen
uporabe stvari.
2. Međutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvršena njezina zamjena ili njezin bitni
popravak, jamstveni rok počinje teći ponovno od zamjene, odnosno od vraćanja popravljene
stvari.
3. Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki dio stvari, jamstveni rok počinje teći
ponovno samo za taj dio.
Odlaganje
Molimo Vas da pakiranje i proizvod nakon uporabe odložite na ekološki prihvatljiv način.
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Pažnja!
Uputsvo za upotrebu je sastavni deo ovog proizvoda. Ono sadrži važne napomene o sigurnosti,
upotrebi i odlaganju. Pre upotrebe proizvoda upoznajte se sa svim napomenama za rukovanje
i sigurnosnim napomenama. Proizvod koristite isključivo na opisani način i za navedena
područja primene. Priložite svu dokumentaciju kada proizvod predajete trećim licima.
Predviđena namena
Proizvod je namenjen isključivo za privatnu, nekomercijalnu upotrebu.
 Garancija prestaje da važi u slučaju nepravilne i nenamenske upotrebe, primene sile i
intervencija na proizvodu koje nije izvršila naša ovlaštena filijala za pružanje usluga servisa.
Upozorenje na opasnosti
Upozorenje: Montaža mora biti izvršena tačno prema uputstvima proizvođača, u suprotnom
može doći do ugrožavanja bezbednosti. Pravilna montaža je ključna, jer nepravilna montaža
predstavlja opasnost po bezbednost. Montažu treba poveriti stručnjaku.
Pažnja: Nameštaj sadrži male delove koje je moguće progutati.
Pažnja: Deca mlađa od 3 godine ne smeju biti bez nadzora.
Uputstvo za održavanje
Čistiti samo krpom za brisanje prašine ili vlažnom krpom. Ne upotrebljavati abrazivna sredstva
za čišćenje!

Garantni rok i zakonsko pravo u slučaju nedostataka
Korišćenje prava na garanciju ne produžava garantni rok. To važi i za zamenjene i popravljene
delove. Eventualna oštećenja ili nedostaci koji postoje u trenutku kupovine se moraju prijaviti
odmah nakon raspakivanja. Popravke koje se obavljaju nakon isteka garantnog roka se
naplaćuju.
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Obim garancije
Proizvod je pažljivo proizveden u skladu sa strogim direktivama za osiguranje kvaliteta i pre
isporuke je pažljivo proveren. Ova garancija važi za materijalne nedostatke ili fabričke greške.
Ova garancija se ne odnosi na delove proizvoda koji su izloženi uobičajenom trošenju i samim
tim se smatraju potrošnim delovima ili na oštećenja na lomljivim delovima, npr. prekidač, ili
na delove koji su napravljeni od stakla. Ova garancija se poništava ako se proizvod ošteti,
nestručno koristi ili ako se ne održava.
Za pravilnu upotrebu proizvoda moraju se tačno poštovati sva uputstva koja su navedena u
uputstvu za upotrebu. Obavezno izbegavati namene i radnje koje se ne preporučuju ili na koje
se upozorava u uputstvu za upotrebu.
GARANCIJA I GARANTNI LIST
Poštovani,
Ovim putem Vas upoznajemo sa Vašim pravima i obavezama koje proističu iz Zakona o zaštiti
potrošača, a u pogledu ostvarivanja prava iz garancije. Ova garancija ni na koji način ne utiče,
niti isključuje prava koja kupac ima u skladu sa važećim Zakonom o zaštiti potrošača po
osnovu zakonske odgovornosti prodavca za nesaobraznost robe ugovoru koja traje 3 godine
od dana kada je roba predata kupcu.
Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu da kupcima svojih aparata, a pod
uslovima definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:
- besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku, koji bi nastali kod uobičajene upotrebe ili
zbog grešaka u proizvodnji i materijalu, ili
- zamenu aparata, u garantnom roku predviđenim ovom garancijskom izjavom, u slučaju da
opravka nije moguća, ili
- ako otklanjanje kvara nije moguće, kupac ima pravo da zahteva od prodavca povrat novca.
Ukupan rok garancije je 3 godine. Garantni rok počinje da važi od datuma kupovine
proizvoda, odnosno od prijema istog od strane kupca, a što se dokazuje fiskalnim računom.
Garancija važi na teritoriji Republike Srbije. Kupac može da izjavi reklamaciju usmeno u
nekom od prodajnih objekata Lidl Srbija KD, odnosno telefonom, pisanim putem ili
elektronskim putem na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu fiskalnog računa na
uvid. U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi u skladu sa njegovom namenom i
Uputstvom za upotrebu. Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom roku, prodavac će
izvršiti otklanjanje kvarova i nedostataka na proizvodu u roku predviđenom Zakonom
Garantni uslovi:
Pre obraćanja prodavcu za tehničku pomoć, potrebno je proveriti ispravnost instalacije i
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 Naziv proizvoda:
 Model:
 IAN / Serijski broj:
 Proizvođač:
 Ovlašćeni serviser:
 Datum predaje robe potrošaču:

Ormarić za umivaonik Naziv proizvoda:
 Model:
 IAN / Serijski broj:
 Proizvođač:
 Ovlašćeni serviser:
 Datum predaje robe potrošaču:
 Uvozi istavlja u promet:

-

datum sa fiskalnog računa
Lidl Srbija KD, Prva južna radna 3,
22330 Nova Pazova, Repoblika Srbija,
tel. 0800-300-199, e-mail:
kontakt@lidl.rs

-

-

MEBLOMASTER sp. j.;Zelce I 07-100 Węgrów; POLAND
-

IAN 515969_2510

ostalih potrebnih uslova naznačenih u Uputstvu za upotrebu.
Kupac je dužan da prodavcu preda sve pripadajuće delove proizvoda koje je preuzeo u
trenutku kupovine.
Popravke u roku garancije:
Garancija važi počev od dana kada je roba predata kupcu, a na osnovu fiskalnog odsečka. U
istom periodu davalac garancije, odnosno prodavac je u obavezi da otkloni sve tehničke
kvarove bez naknade, u zakonskom roku.
Garancija ne važi u sledećim slučajevima:
1. Ukoliko prodavcu uz aparat nije priložen fiskalni račun sa datumom prodaje.
2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, strujnim udarom ili sličnim delovanjem
spoljne sile na sam uređaj (požar, poplava, naponski udar...).
3. Ukoliko su nastali kvarovi i oštećenja na uređaju posledica delovanja spoljnih uticaja, kao
što su: velika vlaga, previsoka i suviše niska temperatura (pucanje cevi usled smrzavanja,
oštećenja gumenih delova, rđanje, itd.)
4. Ukoliko proizvod nije korišćen u skladu sa Uputstvom za upotrebu.
5. Ukoliko je proizvod pokušalo da popravi treće neovlašćeno lice.
6. Ukoliko proizvod nije korišćen u skladu sa namenom.
7. Ukoliko je čišćenje i održavanje uređaja urađeno protivno Uputstvu za upotrebu.
8. Ukoliko je proizvod korišćen u profesionalne svrhe.
Odlaganje: molimo Vas da amabalažu i proizvod nakon upotrebe odložite na ekološki
prihvatljiv način.
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Внимание!
Упатството за употреба е дел од овој производ. Содржи важни упатства за безбедност,
употреба и отстранување. Пред да го користите производот, прочитајте ги сите упатства за
работа и безбедност. Користете го производот само како што е опишано и во рамките на
наведениот опсег на употреба.
Доколку го предавате производот на трето лице, приложете ја целата документација.
Употреба  спрема намена
Овој производ е наменет само за домашна употреба, а не за комерцијална употреба.
Неправилната употреба на производот, или спротивно со неговата намена,  употребата на
сила или неовластено ракување со производот надвор од нашите овластени сервисни
центри ќе ја поништи гаранцијата.
Предупредување за опасности
Предупредување: Монтажата мора да се изврши точно според упатствата на
производителот, во спротивно може да постои ризик за безбедноста. Погрешната монтажа
го загрозува безбедноста. Монтажата треба да ја изврши стручно лице!
Внимание: Мебелот содржи мали делови кои може да се проголтаат.
Внимание: Децата под 3 години не треба да се остават без надзор.
Забелешки за одржување
Чистете само со сува или влажна крпа. Не смеат да се користат абразивни средства!
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Почитуван Купувачу!
Овој производ е опфатен со 3-годишна гаранција од датумот на купување. Доколку се
утврди дека овој производ е неисправен, имате законски права кои можете да ги
поднесете против продавачот. Условите на гаранцијата опишани подолу не ги
ограничуваат овие права.
Услови за гаранција
Гарантниот период започнува од датумот на купување.
Мора да ја чувате вашата сметка. Таа е потребна како доказ за купување. Доколку се
појави материјален или производствен дефект во рок од 3 години од датумот на купување,
производот ќе биде спрема нашата проценка поправен, заменет или вратен бесплатно.
Оваа гаранција е предмет на враќање на неисправниот производ во рок од 3 години,
заедно со доказ за купување (сметка) и краток опис на дефектот и датумот на кој се
појавил. Доколку дефектот е покриен со нашата гаранција, ќе добиете поправен или нов
производ.
Гарантен период и законски гаранциски барања
Обезбедувањето на  гарантниот сервис не го продолжува гарантниот период. Ова важи и
за заменети и поправени делови. Секоја штета или дефект откриени во моментот на
купувањето мора да се пријават веднаш по распакувањето на производот. По истекот на
гарантниот период, сите поправки подлежат на надомест.
Опсег на гаранција
Овој производ е внимателно произведен и подложен на ригорозна контрола на квалитетот
пред испораката. Гаранцијата ги покрива дефектите на материјалите или изработката.
Оваа гаранција не ги покрива деловите од производот кои се предмет на нормално абење,
ниту пак ги покрива оштетувањата на кршливи делови како што се прекинувачи или
стакло. Оваа гаранција е неважечка ако производот е оштетен, не е употребуван
правилно или не е правилно сервисиран. За да се обезбеди правилна употреба на
производот,  упатството за употреба мора строго да се следи. Секоја употреба или
постапка, која не се препорачува, или за која се предупредува во упатството за употреба
мора строго да се избегнува.
Отстранување
Амбалажата или производот треба да се отстранат на еколошки начин.
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Kujdes!
Manuali i përdorimit është pjesë e këtij produkti. Ai përmban udhëzime të rëndësishme për
sigurinë, përdorimin dhe asgjësimin. Para se të përdorni produktin, ju lutemi lexoni të gjitha
udhëzimet e funksionimit dhe sigurisë. Përdoreni produktin vetëm siç përshkruhet dhe brenda
gamës së specifikuar të aplikimeve. Nëse ia kaloni produktin një pale të tretë, bashkëngjitni
të gjithë dokumentacionin.
Përdorimi sipas përcaktimit
Ky produkt është destinuar vetëm për përdorim në shtëpi, jo për përdorim komercial.
Përdorimi i papërshtatshëm i produktit, përdorimi i forcës ose ndërhyrja në produkt jashtë
qendrave tona të autorizuara të shërbimit do të anulojë garancinë.
Kujdes për rreziqet
Paralajmërim: Montimi duhet të kryhet saktësisht sipas udhëzimeve të prodhuesit, përndryshe
mund të lindë rrezik për sigurinë. Montimi i pasaktë paraqet rrezik për sigurinë. Punimet e
montimit duhet t'i kryejë një specialist!
Kujdes! Mobiljet përmbajnë pjesë të vogla që mund të gëlltiten.
Kujdes! Fëmijët nën 3 vjeç nuk duhet të mbeten pa mbikëqyrje.
Shënim për mirëmbajtjen
Pastroni vetëm me një leckë të thatë ose të lagur. Mos përdorni pastrues gërryes!
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Garancia
I nderuar klient!
Ky produkt mbulohet nga një garanci 3-vjeçare që nga data e blerjes. Nëse zbuloni ndonjë
defekt në këtë produkt, keni të drejta statutore që mund t'i kërkoni nga shitësi. Kushtet e
garancisë të përshkruara më poshtë nuk i kufizojnë këto të drejta.
Kushtet e garancisë
Periudha e garancisë fillon në datën e blerjes.
Ju duhet ta ruani faturën tuaj. Ajo kërkohet si provë blerjeje. Nëse ndodh një defekt materiali
ose prodhimi brenda 3 viteve nga data e blerjes, produkti do të riparohet, zëvendësohet ose
ne do të rimbursojmë çmimin e blerjes sipas gjykimit tonë. Kjo garanci është e vlefshme
vetëm nëse e ktheni produktin me defekt brenda periudhës 3-vjeçare, së bashku me provën
tuaj të blerjes (faturën) dhe një përshkrim të shkurtër të defektit dhe datës së ndodhjes së tij.
Nëse defekti mbulohet nga garancioni ynë, do të merrni një produkt të riparuar ose të ri.
Periudha e garancisë dhe kërkesat ligjore të garancisë
Kryerja e shërbimit të garancisë nuk e zgjat periudhën e garancisë. Kjo vlen edhe për pjesët e
zëvendësuara dhe të riparuara. Çdo dëmtim ose defekt i zbuluar në kohën e blerjes
duhet të raportohet menjëherë pas shpaketimit të produktit. Pasi të ketë skaduar periudha e
garancisë, të gjitha riparimet i nënshtrohen një tarife.
Fusha e garancisë
Produkti është prodhuar me kujdes dhe i është nënshtruar një kontrolli rigoroz të cilësisë
para dërgesës. Garancia mbulon defektet materiale ose të prodhimit. Kjo garanci nuk mbulon
pjesët e produktit që i nënshtrohen konsumimit normal, as dëmtimit të pjesëve të brishta, siç
janë çelësat ose pjesët prej qelqi. Kjo garanci është e pavlefshme nëse produkti është
dëmtuar, nuk është përdorur siç duhet ose nuk është mirëmbajtur siç duhet. Për të siguruar
përdorimin e duhur të produktit, të gjitha udhëzimet në udhëzimet e përdorimit duhet të
ndiqen në mënyrë strikte. Përdorimet dhe procedurat që këshillohen ose paralajmërohen në
udhëzimet e përdorimit duhet të shmangen në mënyrë strikte.
Asgjësimi
Ambalazhi dhe produkti duhet të hidhen në mënyrë miqësore me mjedisin.
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